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A.L. 69 tal-2023

ATT DWAR IT-TRADEMARKS
(KAP. 597)

Regoli tal-2023 li jemendaw ir-Regoli dwar it-Trademarks

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 101 tal-Att dwar
it-Trademarks, il-Ministru responsabbli għall-Protezzjoni tal-
Proprjetà Industrijali, għamel dawn ir-regoli li ġejjin:- 

Titolu u skop.

L.S. 597.04.

Kap. 597.

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regoli hu r-Regoli tal-2023 li
jemendaw ir-Regoli dwar it-Trademarks u dawn ir-regoli għandhom
jinqraw u jinftiehmu ħaġa waħda mar-Regoli dwar it-Trademarks,
hawn aktar ’il quddiem imsejħa "ir-regoli prinċipali".

(2) L-iskop ta’ dawn ir-regoli huwa li jiġu stabbiliti proċeduri
għall-applikazzjoni aħjar tal-proċedura għal revoka jew għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità ta’ trademark reġistrata skont l-artikolu 52
tal-Att dwar it-Trademarks u l-Artikolu 45 tad-Direttiva (UE) 2015/
2436 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Diċembru 2015
biex jiġu approssimati l-liġijiet tal-Istati Membri dwar it-trade marks u
sabiex isiru emendi oħra meħtieġa. 

Tissostitwixxi r-
regola 8 tar-
regoli prinċipali.

2. Ir-regola 8 tar-regoli prinċipali għandha tiġi sostitwita b’din
ir-regola ġdida li ġejja:

"8. (1) L-emendi għall-applikazzjoni kif
mitluba mill-Kontrollur jew kwalunkwe
rappreżentazzjoni mill-applikant skont l-artikolu 48(2)
tal-Att għandhom jiġu sottomessi lill-Uffiċċju tal-
Kontrollur fi żmien disgħin (90) jum mid-data tat-talba
tiegħu: 

Iżda jekk ir-rappreżentazzjonijiet jew l-
emendi ma jaslux għand l-Uffiċċju tal-Kontrollur fiż-
żmien speċifikat, l-applikazzjoni għandha tiġi miċħuda.

(2) Ladarba jiġu sottomessi r-
rappreżentazzjonijiet jew l-emendi, il-Kontrollur għandu
jiddeċiedi jekk jaċċettax jew jirrifjutax l-applikazzjoni,
jew jitlobx aktar kjarifiki mingħand l-applikant jew ir-
rappreżentanti tiegħu jew minn sorsi oħra skont kif ikun
meħtieġ u jekk ikun il-każ, tali kjarifiki għandhom jiġu
pprovduti lill-Uffiċċju fi żmien tletin (30) jum mid-data
tan-notifika mibgħuta mill-Uffiċċju tal-Kontrollur. 
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Tissostitwixxi r-
regola 31 tar-
regoli prinċipali.

3. Ir-regola 31 tar-regoli prinċipali għandha tiġi sostitwita b’din
ir-regola ġdida li ġejja:

Temenda r-
regola 39 tar-
regoli prinċipali.

4. Fis-subregola (3) tar-regola 39 tar-regoli prinċipali, il-kliem
"tirrimedja n-nuqqasijiet avżati fi għoxrin (20) jum tax-xogħol",
għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "tirrimedja n-nuqqasijiet avżati fi
żmien tletin (30) jum".

Tissostitwixxi r-
regola 40 tar-
regoli prinċipali.

5. Ir-regola 40 tar-regoli prinċipali għandha tiġi sostitwita b’din
ir-regola ġdida li ġejja:

(3) Ladarba d-deċiżjoni tal-Kontrollur sabiex
jaċċetta jew jirrifjuta l-applikazzjoni hija notifikata
lill-applikant jew lir-rappreżentant tiegħu, din id-
deċiżjoni hija finali.".

"Rikonoxximent ta’ 
rappreżentanti tat-
trademark.

31. (1) Meta rappreżentant huwa appuntat
fir-rigward ta’ trademark, ir-rappreżentant jew is-sid
tat-trademark inkwistjoni għandu jipprovdi lill-
Uffiċċju b’ dokument ta’ prokura li jikkonferma l-
ħatra tar-rappreżentant u jistipola l-azzjonijiet li
jistgħu jitwettqu mit-tali rappreżentant.

(2) Meta is-sid jixtieq ibiddel jew iżid
rappreżentant fir-rigward ta’ trademark, għandha ssir
talba lill-Kontrollur. 

(3) It-talba li għandha tkun akkumpanjata
minn dokument ta’ prokura li tikkonferma l-
appuntament tar-rappreżentant il-ġdid, għandu jkun
fiha:

(a) n-numru tal-applikazzjoni jew tar-
reġistrazzjoni tat-trademark kif applikabbli; 

(b) l-isem, l-indirizz u dettalji ta’ kuntatt
tar-rappreżentant li qiegħed jiġi maħtur:

Iżda fil-kaz fejn ir-rappreżentat qiegħed jiġi
mibdul, it-talba għandha wkoll tinkludi:

(i) d-dettalji tar-rappreżentant li
qiegħed jiġi mibdul;

(ii) dikjarazzjoni li tali
rappreżentant mhux ser ikompli jaġġixi
f’isem is-sid tat-trademark inkwistjoni.".

"40. (1) Meta l-oppożizzjoni tinsab li tkun
ammissibbli konformament mar-regola 39, l-Uffiċċju
għandu jinnotifika lill-applikant li fi żmien disgħin (90)
jum mid-data tan-notifika mibgħuta mill-Uffiċċju, hu
jista’: 
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(a)  jirtira l-applikazzjoni; jew 
(b) jirrestrinġi l-oġġetti jew is-servizzi billi

jħassar mill-applikazzjoni tiegħu l-oġġetti jew is-
servizzi kollha jew uħud minnhom li kontrihom
tkun diretta l-oppożizzjoni; jew 

(ċ) jissottometti kontro-dikjarazzjoni
kontra l-oppożizzjoni u kif ukoll kwalunkwe
evidenza ta’ sostenn u dikjarazzjoni motivata
dwar ir-raġunijiet, il-fatti u l-argumenti fir-
rigward ta’ dan: 

Iżda fejn l-applikant ikun qiegħed jirtira jew
jirrestrinġi l-applikazzjoni billi jħassar l-oġġetti jew is-
servizzi kollha jew uħud minnhom li kontrihom tkun
diretta l-oppożizzjoni, huwa għandu jinnotifika lill-
Uffiċċju b’dan l-irtirar jew restrizzjoni fuq il-formola
relevanti li għandha tkun akkumpanjata mid-dritt
preskritt. 

(2) Fejn, fiż-żmien msemmi fis-subregola (1), l-
applikazzjoni tiġi rtirata, il-proċeduri ta’ oppożizzjoni
għandhom jingħalqu. 

(3) Fejn, fiż-żmien msemmi fis-subregola (1), l-
applikant jinforma lill-Uffiċċju li l-applikazzjoni qiegħda
tiġi ristretta billi jħassar l-oġġetti jew servizzi kollha jew
uħud minnhom li kontrihom diretta l-oppożiżżjoni, l-
applikant għandu jispeċifika:

(a) liema mill-oġġetti jew mis-servizzi qed
jiġu mħassra; 

(b)  meta l-imsemmija oġġetti jew servizzi
ma jkunux qed jiġu mħassra kollha, liema minn
dawk l-oġġetti jew servizzi ser jitħallew fl-
applikazzjoni;

(ċ) liema mill-oġġetti jew mis-servizzi li
jinsabu fl-applikazzjoni oriġinali u li kontrihom ma
ġiet diretta l-ebda oppożiżżjoni, ser jitħallew. 
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(4) Fejn, fiż-żmien imsemmi fis-subregola (1), l-
Uffiċċju jirċievi rappreżentazzjonijiet skont is-subregola
(3), hu għandu jinnotifika lill-parti li tkun qed topponi
b’tali rappreżentazzjonijiet u tistedinha sabiex tiddikjara
fi żmien tletin (30) jum mid-data tal-imsemmija notifika
mibgħuta mill-Uffiċċju, jekk tixtieqx tipproċedi bl-
oppożizzjoni. Jekk dan ikun il-każ, il-parti li tkun
qiegħda topponi għandha tispeċifika kontra liema mill-
oġġetti jew servizzi li fadal minn dawk li kienu
oriġinarjament opposti ser tiġi sostnuta l-oppożizzjoni.
Tali dikjarazzjoni għandha tkun akkumpanjata mid-dritt
preskritt:

Iżda l-oppożizzjoni tista’ biss tiġi sostnuta
fir-rigward ta’ oġġetti jew servizzi li kienu
oriġinarjament opposti u li ma ġewx imħassra mill-
applikant: 

Iżda ukoll il-proċeduri ta’ oppożizzjoni
għandhom jiġu kkunsidrati magħluqa fejn il-parti li tkun
qiegħda topponi: 

(a) tirtira l-oppożizzjoni fid-dawl tar-
restrizzjoni;

(b) ma tissottomettix fi żmien (30) jum
mid-data tan-notifika mibgħuta mill-Uffiċju kif
imsemmi f’ din is-subregola, dikjarazzjoni li
tindika li ser issostni l-oppożizzjoni fuq l-oġġetti
jew servizzi li ma tħassrux mill-applikant minkejja
li kienu oriġinarjament opposti; 

(ċ) tindika li ser tkompli bl-oppożizzjoni
abbażi ta’ oġġetti jew servizzi li ma kinux
oriġinarjament opposti. 
(5) (a) Meta l-parti li tkun qiegħda topponi

tinforma lill-Uffiċċju lil-oppożizzjoni qiegħda tiġi
sostnuta bħal fis-subregola (4), l-Uffiċċju għandu
jinnotifika lill-applikant kif xieraq.

(b) Fi żmien perjodu ta’ tletin (30) jum
mid-data tan-notifika mibgħuta mill-Uffiċċju, l-
applikant jista’:

(i) jirtira l-applikazzjoni kif preskritt
fir-regola 9; jew

(ii) jissottometti kontro-dikjarazzjoni
fir-rigward tal-oppożizzjoni, kif ukoll
kwalunkwe evidenza ta’ sostenn u
dikjarazzjoni motivata fuq ir-raġunijiet, il-
fatti u l-argumenti fir-rigward tagħha.
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(6) (a) Fejn tiġi sottomessa kontro-
dikjarazzjoni, l-Uffiċċju għandu jinnotifika u jibgħat
kopja tal-kontro-dikjarazzjoni lill-parti li tkun qiegħda
topponi.

(b) Fiż-żmien disgħin (90) jum mid-data
tan-notifika tal-kontro-dikjarazzjoni tal-applikant
mibgħuta mill-Uffiċċju,  il-parti li tkun qiegħda
topponi għandha tinforma lill-Uffiċċju bil-miktub
jekk hijiex qiegħda tirtira jew iżżomm l-
oppożizzjoni tagħha.

(ċ) Fil-każ fejn il-parti li tkun qiegħda
topponi tinforma lill-Uffiċċju li l-oppożizzjoni
tkun ser tinżamm, din għandha, fl-istess waqt,
tħallas id-dritt preskritt u tissottometti kwalunkwe
evidenza ta’ sostenn addizzjonali u dikjarazzjoni
motivata dwar ir-raġunijiet, il-fatti u l-argumenti li
abbażi tagħhom tkun qiegħda tinżamm l-
oppożizzjoni:

Iżda skont is-subregola 5(b)(ii) u fejn l-
applikant ma ħassarx mill-applikazzjoni l-oġġetti jew
servizzi li kienu opposti fl-opożizzjoni inizjali, il-parti li
tkun qiegħda topponi għandha tispeċifika jekk hux
qiegħda żżomm l-opożizzjoni kontra tali oġġetti jew
servizzi. 

(d) Fil-każ fejn il-parti li tkun qiegħda
topponi ma tinformax lill-Uffiċċju fiż-żmien
stipulat fil-paragrafu (b), jekk hux qiegħda tirtira
jew iżżomm l-oppożizzjoni, l-Uffiċċju għandu
jikkunsidra l-oppożizzjoni bħala rtirata u
jipproċedi bir-reġistrazzjoni tat-trademark.
(7) (a) Għall-finijiet tal-artikolu 50(2) tal-Att,

tali talba konġunta ma għandhiex issir wara l-iskandenza
tal-perjodu ta’ disgħin (90) jum imsemmi fis-subregola
(1).

(b) Meta jintlaħaq qbil amikevoli fil-
perjodu ta’ disgħin (90) jum ta’ xogħol kif provdut
fl-artikolu 50(2) tal-Att, l-applikant u l-parti li tkun
qiegħda topponi għandhom jipprovdu dikjarazzjoni
konġunta li tindika li tali soluzzjoni tkun intlaħqet
fi żmien għoxrin (20) jum mill-iskadenza ta’ tali
perjodu.

(ċ) Id-dikjarazzjoni konġunta għandha
tindika b’mod ċar u inekwivoku n-natura tal-qbil
amikevoli u tiddikjara l-eżitu tal-applikazzjoni u l-
oppożizzjoni: 
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Temenda r-
regola 41 tar-
regoli prinċipali.

6. Fis-subregola (1) tar-regola 41 tar-regoli prinċipali,  il-kliem
"skont ir-regola 40(5)(b)," għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "skont ir-
regola 40(6)(b),".

Iżżid Taqsima 
ġdida mar-regoli 
prinċipali.

7. Minnufih wara t-TAQSIMA V tar-regoli prinċipali,
għandha tiżdied it-taqsima ġdida li ġejja:

Iżda kwalunkwe emendi għall-oġġetti jew
servizzi għandhom isiru kif preskritt fir-regola 9.

(d) Meta d-dikjarazzjoni konġunta ma
tasalx fi żmien il-perjodu ta’ għoxrin (20) jum
imsemmi fil-paragrafu (b) jew meta, matul il-
perjodu li jinsab fl-artikolu 50(2) tal-Att, waħda
mill-partijiet tinnotifika lill-Uffiċċju li ma ntlaħaq
l-ebda ftehim, għandu jitqies li l-oppożizzjoni
qiegħda tinżamm:

Iżda f’ tali każ:
(i) l-applikant jista’ jippreżenta

kontro-dikjarazzjoni fi żmien disgħin (90)
jum mill-għeluq tal-perjodu ta’ għoxrin (20)
jum kif imsemmi fil-paragrafu (b).

(ii) wara li tiġi ppreżentata l-kontro-
dikjarazzjoni l-proċedura għandha tkun dik
stipulata fis-subregola (6).

(8) L-applikazzjoni għandha titqies
abbandunata, jekk fil-perjodi ta’ żmien previsti fis-
subregoli (1) u (5), l-Uffiċċju ma jkunx informat li
twettqet kwalunkwe waħda mill-azzjonijiet stipulati
f’dawn is-subregoli. 

(9) Fejn, fil-perjodu msemmi f’subregola (1), l-
Uffiċċju jiġi nfurmat li l-applikazzjoni hija miċħuda fi
proċedimenti paralleli, il-proċedimenti ta’ oppożizzjoni
għandhom jingħalqu.". 

"TAQSIMA VI
Revoka u Invalidità 

Preżentazzjoni ta’ 
avviż għal revoka ta’ 
trademark abbażi tal-
artikolu 29 tal-Att.

83. (1) Avviż għal revoka ta’ trademark
abbażi tal-artikolu 29 tal-Att jista’ jiġi ppreżentat
minn kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika u
kwalunkwe grupp jew korp li ġie stabbilit bil-għan li
jirrappreżenta l-interessi tal-manifatturi, produtturi,
fornituri  ta’ servizzi,  negozjanti  jew konsumaturi, u
li skont il-liġi li tirregolahom, ikollhom il-kapaċità li
joqogħdu f’ kawza bħala atturi jew bħala konvenuti
f’isimhom stess.
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(2) Meta jiġi ppreżentat avviż għal revoka ta’
trademark abbażi tal-artikolu 29 tal-Att, tali avviż
għandu jkun akkumpanjat mid-dritt preskritt u
għandu jkun fih:

(a) in-numru tar-reġistrazzjoni tat-
trademark li kontriha qiegħed isir l-avviż u kif
ukoll l-isem tal-propjetarju tat-trademark; 

(b) l-isem u l-indirizz tal-applikant li
qiegħed jippreżenta l-avviż għal revoka u tar-
rappreżentant tiegħu, meta jkun ġie appuntat
rappreżentant;

(ċ) dikjarazzjoni mill-applikant li ma
sarx użu ġenwin f’Malta mill-marka in
kwistjoni għall-perjodu kontinwu ta’ ħames (5)
snin;

(d) id-dati speċifiċi li fihom ma sarx użu
ġenwin mill-marka;

(e) l-oġġetti jew servizzi li kontrihom
qiegħda issir talba għal revoka; 

(f) dikjarazzjoni motivata dwar ir-
raġunijiet, il-fatti u l-argumenti li fuqhom
jistrieħ l-avviż għal revoka, kif ukoll
kwalunkwe evidenza ta’ sostenn li tista’ tkun
disponibbli. 

Preżentazzjoni ta’ 
avviż għal revoka ta’ 
trademark abbażi tal-
artikolu 30 tal-Att.

84. (1) Avviż għal revoka ta’ trademark
abbażi  tal-artikolu 30 tal-Att jista’ jiġi ppreżentat
minn kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika u
kwalunkwe grupp jew korp li ġie stabbilit bil-għan li
jirrappreżenta l-interessi tal-manifatturi, produtturi,
fornituri ta’ servizzi, negozjanti jew  konsumaturi, u li
skont il-liġi li tirregolahom, jkollhom il-kapaċità li
joqogħdu f’ kawza bħala atturi jew bħala konvenuti
f’isimhom stess.

(2) Meta jiġi ppreżentat avviż għal revoka ta’
trademark abbażi tal-artikolu 30 tal-Att, tali avviż
għandu jkun akkumpanjat mid-dritt preskritt u
għandu jkun fih:

(a) in-numru tar-reġistrazzjoni tat-
trademark li kontriha qiegħed isir l-avviż kif
ukoll l-isem tal-propjetarju tat-trademark; 

(b) l-isem u l-indirizz tal-applikant li
qiegħed jippreżenta l-avviż għal revoka u tar-
rappreżentant tiegħu, meta jkun ġie appuntat
rappreżentant;
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(ċ) dikjarazzjoni li l-avviż għal revoka
qiegħda tiġi ppreżentata bħala riżultat:

(i) tal-atti mwettqa jew in-
nuqqas ta’ attività mill-propjetarju fejn it-
trademark tkun saret isem komuni fil-
kummerċ tal-prodott jew servizz li fir-
rigward tagħhom hi rreġistrata it-
trademark; jew

(ii) tal-użu magħmul mill-marka
mill-propjetarju jew bil-kunsens tal-
propjetarju, li jista’ jisgwida lill-
pubbliku, partikolarment fir-rigward tan-
natura, il-kwalità jew l-oriġini ġeografika
ta’ dawk il-prodotti jew servizzi; 
(d) il-prodotti jew servizzi li kontrihom

qiegħed isir l-avviż għal revoka;
(e) id-dikjarazzjoni motivata dwar ir-

raġunijiet, il-fatti u l-argumenti li fuqhom
jistrieħ l-avviż għal  revoka, kif ukoll
kwalunkwe evidenza ta’ sostenn li tista’ tkun
disponibbli;

Sottomissjoni ta’ avviż 
għal revoka.

85. L-avviż għal revoka msemmi fir-regoli
83 u 84 jista’ jiġi sottomess lill-Uffiċċju permezz ta’
kopja elettronika jew permezz ta’ kopja stampata:

Iżda jekk id-dokumentazzjoni relatata ser
tiġi sottomessa permezz ta’ kopja stampata, din
għandha tiġi sottomessa f’żewġ (2) kopji.

Preżentazzjoni  ta’ 
avviż għal 
dikjarazzjoni ta’ 
invalidità abbażi tal-
artikolu 5 tal-Att.

86. (1) Avviż għal dikjarazzjoni ta’
invalidità ta’ trademark abbażi tal-artikolu 5 tal-Att
jista’ jiġi ppreżentat minn kwalunkwe persuna fiżika
jew ġuridika u kwalunkwe grupp jew korp li ġie
stabbilit bil-għan li jirrappreżenta l-interessi tal-
manifatturi, produtturi, fornituri ta’ servizzi,
negozjanti jew konsumaturi, u li skont il-liġi li
tirregolahom, ikollhom il-kapaċità li joqogħdu f’
kawza bħala atturi jew bħala konvenuti f’isimhom
stess.

(2) Meta jiġi ppreżentat avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità ta’ trademark abbażi tal-
artikolu 5 tal-Att,  tali dikjarazzjoni għandha tkun
akkumpanjata mid-dritt preskritt u għandu jkollu:

(a) indikazzjoni ċara tar-raġunijiet
assoluti taħt artikolu 5 tal-Att li fuqhom huwa
msejjes l-avviż għal dikjarazzjoni ta’ invalidità
li qiegħed jiġi ppreżentat;
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(b) n-numru ta’ reġistrazzjoni tat-
trademark li kontra tagħha qiegħed isir avviż
għal dikjarazzjoni ta’ invalidità u l-isem tal-
propretarju tat-trademark;

(ċ) l-isem u l-indirizz tal-applikant li
qiegħed jippreżenta avviż għal dikjarazzjoni ta’
invalidità u tar-rappreżentant tiegħu, meta jkun
ġie appuntat rappreżentant;

(d) dikjarazzjoni motivata dwar ir-
raġunijiet, il-fatti u l-argumenti li fuqhom
huwa msejjes l-avviż għal dikjarazzjoni ta’
invalidità u kif ukoll kwalunkwe evidenza ta’
sostenn li tista’ tkun disponibbli.

Preżentazzjoni ta’ avviż 
għal dikjarazzjoni ta’ 
invalidita’ ta’ trademark 
abbażi tal-artikolu 6 tal-
Att.

87. (1) Avviż għal dikjarazzjoni ta’
invalidità ta’ trademark abbażi tal-artikoli 6(1) sa
(3)(a) u (b) tal-Att jista’ jiġi ppreżentat mill-
proprjetarju ta’ trademark. 

(2) Meta jiġi ppreżentat avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità ta’ trademark abbażi tal-
artikoli 6(1) sa (3)(a) u (b) tal-Att, tali avviż għal
dikjarazzjoni għandu jkun akkumpanjat mid-dritt
preskritt u għandu jkollu:

(a) indikazzjoni ċara tar-raġunijiet
relattivi taħt l-artikolu 6 tal-Att li fuqhom
huwa msejjes l-avviż għal dikjarazzjoni ta’
invalidità;

(b) n-numru ta’ registrazzjoni tat-
trademark li kontra tagħha qiegħed jsir l-avviż
għal dikjarazzjoni ta’ invalidità u l-isem tal-
propretarju tat-trademark;

(ċ) l-isem u l-indrizz tal-applikant li
qiegħed jippreżenta l-avviż għal dikjarazzjoni
ta’ invalidità u tar-rappreżentant tiegħu, meta
jkun ġie appuntat rappreżentant;

(d) dikjarazzjoni motivata dwar ir-
raġunijiet, il-fatti u l-argumenti li fuqhom
jistrieħ l-avviż għal dikjarazzjoni ta’ invalidità
u kif ukoll kwalunkwe evidenza ta’ sostenn li
tista’ tkun disponibbli.
(3) Avviż għal dikjarazzjoni ta’ invalidità

abbażi tal-artikolu 6(3)(ċ) tal-Att jista’ jiġi
ppreżentat mill-persuna awtorizzata taħt il-liġi
rilevanti li teżerċita d-drittijiet li jirriżultaw minn
denominazzjoni ta’ oriġini protetta jew minn
indikazzjoni ġeografika.
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(4) Meta jiġi ppreżentat avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità abbażi tal-artikolu 6(3)(ċ)
tal-Att, dan l-avviż għal dikjarazzjoni għandu jkun
akkumpanjat mid-dritt preskritt u għandu jkollu:

(a) indikazzjoni ċara li l-avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità qiegħed jiġi
ppreżentat taħt l-artikolu 6(3)(ċ) tal-Att;

(b) n-numru tal-applikazzjoni għad-
denominazzjoni tal-oriġini jew indikazzjoni
ġeografika;

(ċ) l-isem u l-indrizz tal-applikant li
qiegħed jippreżenta l-avviż għal dikjarazzjoni
ta’ invalidità u tar-rappreżentant tiegħu, meta
jkun ġie appuntat rappreżentant;

(d) dikjarazzjoni motivata dwar ir-
raġunijiet, il-fatti u l-argumenti li fuqhom
jistrieħ l-avviż għal dikjarazzjoni ta’ invalidità
u kif ukoll kwalunkwe evidenza ta’ sostenn li
tista’ tkun disponibbli.

Sottomissjoni ta’ avviż 
għal dikjarazzjoni ta’ 
invalidità.

88. L-avviż għal dikjarazzjoni ta’
invalidità msemmi fir-regoli 86 u 87 jista’ jiġi
sottomess lill-Uffiċċju permezz ta’ kopja
elettronika jew permezz ta’ kopja stampata:

Iżda jekk d-dokumentazzjoni
relatata ser tiġi sottomessa permezz ta’ kopja
stampata, din għandha tiġi sottomessa f’żewġ
(2) kopji.

Ipproċessar tal-avviż 
għal revoka jew tal-
avviż għal 
dikjarazzjoni ta’ 
invalidità.

89. (1) Meta l-avviż għal revoka jew l-avviż
għal dikjarazzjoni ta’ invalidità ma jkunx konformi
mad-dispożizzjonijiet tar-regoli 83 sa 88, skont il-
każ, l-Uffiċċju għandu jgħarraf lill-applikant tal-
avviż għal revoka jew l-avviż għal dikjarazzjoni ta’
invalidità kif jista’ jkun il-każ u għandu jagħtih l-
opportunità li jirrimedja n-nuqqasijiet identifikati fi
żmien għoxrin (20) jum mid-data tan-notifika
mibgħuta mill-Uffiċċju. Jekk in-nuqqasijiet ma jiġux
rimedjati sad-data tal-iskadenza taż-żmien stipulat,
l-Uffiċċju għandu jirrifjuta l-avviż għal revoka jew l-
avviż għal dikjarazzjoni ta’ invalidità.

(2) (a) Fejn il-dritt preskritt ma jkunx
tħallas, l-avviż għal revoka jew l-avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità, skont il-każ, għandu
jitqies li ma ġiex ippreżentat.
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(b) Fi kwalunkwe mill-każijiet
imsemmija fis-subregola (1) jew fil-paragrafu
(a), l-Uffiċju għandu jinnotifika bl-eżitu lill-
applikant tal-avviż għal revoka jew tal-avviż
għal dikjarazzjoni ta’ invalidità, skont il-każ:

Iżda l-Uffiċċju għandu
jinforma wkoll lill-applikant tal-avviż
għal revoka jew l-avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità fejn minħabba
azzjoni li tkun ittieħdet skont is-
subregola (1), l-avviż għal revoka jew l-
avviż għal dikjarazzjoni ta’ invalidità
jkun meqjus ammissibbli. 

Proċeduri tal-Uffiċju. 90. (1) Meta l-avviż għal revoka jew l-
avviż għal dikjarazzjoni ta’ invalidità jinsab li jkun
ammissibbli skont ir-regola 89, l-avviż għal revoka
jew l-avviż għal dikjarazzjoni ta’ invalidità, skont il-
każ, u kwalunkwe dokument sottomess f’dan ir-
rigward, għandhom jintbagħtu mill-Uffiċċju lill-
proprjetarju tat-trademark bil-għan li dan jiġi
notifikat bl-introduzzjoni ta’ proċedura ta’ revoka
jew invalidità. 

(2) L-Uffiċċju għandu jinnotifika lill-
proprjetarju tat-trademark li kontriha qiegħed isir l-
avviż għal revoka jew l-avviż għal dikjarazzjoni ta’
invalidità, li fi żmien disgħin (90) jum mid-data tan-
notifika mibgħuta mill-Uffiċċju skont is-subregola
(1), il-proprjetarju tat-trademark jista’:

(a) jċedi t-trademark; jew 
(b) jirrestrinġi l-oġġetti jew servizzi

koperti bit-trademark; jew
(ċ) jissottometti dikjarazzjoni   kontra

l-avviż għal revoka jew l-avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità, u kwalunkwe
evidenza ta’ sostenn u dikjarazzjoni motivata
dwar ir-raġunijiet, il-fatti u l-argumenti fir-
rigward tagħha.
(3) Fejn, fil-perjodu imsemmi fis-subregola

(2), ir-reġistrazzjoni tiġi ċeduta skont ir-regola 22, il-
proċeduri għandhom jingħalqu.
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(4) Fejn, fiż-żmien imsemmi fis-subregola
(2), il-proprjetarju tal-trademark iċedi xi wħud mill-
oġġetti jew servizzi, l-Uffiċċju għandu jinnotifika
lill-applikant li ppreżenta l-avviż għal revoka jew l-
avviż għal dikjarazzjoni ta’ invalidità, u jistiednu
sabiex jiddikjara, fi żmien għoxrin (20) jum mid-data
tat-tali notifika, jekk  hux qiegħed isostni l-avviż
għal revoka jew l-avviż għal dikjarazzjoni ta’
invalidità, u f’dak il-każ, kontra liema mill-oġġetti u
servizzi li jkun fadal, ser isostni l-avviż għal revoka
jew l-avviż għal dikjarazzjoni ta’ invalidità:

Iżda meta l-applikant jinforma lill-
Uffiċċju li se jkun qiegħed isostni l-avviż għal revoka
jew l-avviż għal dikjarazzjoni ta’ invalidità tiegħu,
fl-istess waqt għandu jħallas id-dritt preskritt:

Iżda ukoll fejn l-imsemmi applikant
jirtira l-avviż għal revoka jew l-avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità tiegħu fid-dawl taċ-
ċessjoni parzjali li tkun saret, il-proċeduri għandhom
jingħalqu.

(5) Meta l-applikant jinforma lill-Uffiċċju li
l-avviż għal revoka jew l-avviż għad-dikjarazzjoni
ta’ invalidità qiegħed jiġi sostnut kif stipulat fis-
subregola (4), l-Uffiċċju għandu jinnotifika lill-
proprjetarju tat-trademark li l-avviż għal revoka jew
l-avviz għad-dikjarazzjoni ta’ invalidità qiegħed jiġi
sostnut kontra l-oġġetti jew servizzi li jkun fadal. Fi
żmien perjodu ta’ tletin (30) jum mid-data tan-
notifika mibgħuta mill-Uffiċċju, il-proprjetarju tat-
trademark jista’:

(a) jċedi t-trademark kif preskritt fir-
regola 22; jew

(b) jissottometti dikjarazzjoni kontra l-
avviż għal revoka jew l-avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità u kwalunkwe
evidenza ta’ sostenn u dikjarazzjoni motivata
dwar ir-raġunijiet, il-fatti u l-argumenti fir-
rigward tagħha:

 Iżda meta l-proprjetarju jċedi t-
trademark, l-Uffiċċju għandu jagħlaq il-
proċeduri.
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Temenda l-
Iskeda tad-
Drittijiet tar-
regoli prinċipali. 

8. L-Iskeda tad-Drittijiet tar-regoli prinċipali għandha tiġi
emendata kif ġej: 

(a) fit-tieni kolonna tal-partita 3 tagħha, il-kelma "iż-
żamma" għandha tiġi sostitwita bil-kelma "is-sostenn" u l-kliem

(6) (a) Fejn tiġi sottomessa dikjarazzjoni
mill-propjetarju tat-trademark skont is-subregoli
(2)(ċ) jew (5), l-Uffiċċju għandu jinnotifika lill-
applikant bid-dikjarazzjoni kif ukoll jibgħat kopja
tad-dikjarazzjoni lill-applikant. Fi żmien disgħin
(90) jum mid-data tan-notifika tad-dikjarazzjoni
mibgħuta mill-Uffiċċju lill-applikant, l-applikant
għandu jinforma lill-Uffiċċju bil-miktub dwar l-
irtirar jew iż-żamma fis-seħħ tal-avviż għal revoka
jew l-avviz għal dikjarazzjoni ta’ invalidità;

(b) fil-każ fejn l-applikant jinforma
lill-Uffiċċju li l-avviż għal revoka jew l-avviż
għal dikjarazzjoni ta’ invalidità jkun ser
jinżamm, dan għandu, fl-istess waqt, iħallas d-
dritt preskritt u jissottometti kwalunkwe
evidenza ta’ sostenn addizzjonali u
dikjarazzjoni motivata dwar ir-raġunijiet, il-
fatti u l-argumenti li fuqhom ikun qiegħed
jinżamm l-avviż għal revoka jew l-avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità;

(ċ) fil-każ fejn l-applikant ma
jinformax lill-Uffiċċju fil-perjodu stipulat fil-
paragrafu (a), li mhux ser jiġi rtirat jew
miżmum l-avviż għal revoka jew l-avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità, l-Uffiċċju għandu
jikkunsidra l-avviż għal revoka jew l-avviż
għal dikjarazzjoni ta’ invalidità bħala rtirat u l-
proċeduri għandhom jingħalqu.
(7) L-Uffiċċju għandu jipproċedi sabiex

jieħu deċiżjoni bbażata fuq il-provi pprovduti kemm
mill-applikant u mill-proprjetarju tat-trademark li
kontriha jkun sar l-avviż għal revoka jew avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità. 

(8) Meta l-proprjetarju tat-trademark li
kontriha sar l-avviż għal revoka jew l-avviż għal
dikjarazzjoni ta’ invalidità ma jissottomettix
dikjarazzjoni fil-perjodu ta’ ħin stipulat, l-Uffiċċju
għandu jagħlaq l-proċeduri u jibbaża d-deċizjoni tar-
revoka jew dikjarazzjoni ta’ invalidità fuq il-provi li
jkunu nġabu quddiemu.". 

Verżjoni Elettronika



B 692

"regola 40(3)" għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "regola 40(4)";

(b) fit-tieni kolonna tal-partita 4 tagħha, il-kliem "regola
40(5)(b)" għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "regola 40(6)(b)";

(ċ) fit-tieni kolonna tal-partita 7 tagħha, minnufih wara
il-kliem "Talba għar-reġistrazzjoni ta’ indirizz għan-notifika,
talba għall-irtirar, ir-restrizzjoni jew l-emendar ta’ applikazzjoni
jew reġistrazzjoni", għandhom jiġu miżjuda l-kliem "jew talba
għall-żieda jew bidla tar-rappreżentant" u l-kliem "regoli 4, 9 u
15" għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "regoli 4, 9, 15 u 31";

(d) fit-tieni kolonna tal-partita 10 tagħha minnufih wara
il-kliem "Dritt għar-registrazzjoni" għandhom jiġu miżjuda l-
kliem ", kanċellazzjoni jew modifika" u minnufih wara l-kliem
"Għal kull talba addizzjonali għar-reġistrazzjoni" għandhom jiġu
miżjuda l-kliem ", kanċellazzjoni jew modifika";

(e) it-tieni kolonna tal-partita 11 tagħha għandha tiġi
emendata kif ġej:

(i) il-kelma "Miżata" għandha tiġi sostitwita bil-
kliem "Dritt, kanċellazzjoni jew modifika";

(ii) minnufih wara l-kliem "Għal kull talba
addizzjonali għar-reġistrazzjoni" għandhom jiġu miżjuda l-
kliem ", kanċellazzjoni jew modifika".

Iżżid partiti 
ġodda fl-Iskeda 
tad-Drittijiet tar-
regoli prinċipali.

9. Minnufih wara l-partita 22 fl-Iskeda tad-Drittijiet tar-regoli
prinċipali għandhom jiġu miżjuda dawn il-partiti ġodda li ġejjin:

"22a Avviż għal revoka ta’ trademark
[Regoli 83 u 84]

100

22b Avviż għal dikjarazzjoni ta’ invalidità
ta’ trademark [Regoli 86 u 87]

100

22ċ Avviż għas-sostenn ta’ revoka jew
għal dikjarazzjoni ta’ invalidità kontra l-
oġġetti jew servizzi kif ġew ristretti
[Regola 90(4)]

100

22d Avviż għaż-żamma ta’ revoka jew
għal dikjarazzjoni ta’ invalidità [Regola
90(6)(b)]

100".
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